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AnHoTanms. CTaThs NOCBAIIEHA OMUCAHUIO OJHOI U3 (opM OpraHu3alUU COBPEMEH-
HOT0 LU(POBOro 00pa3oBaTEIbHOrO MpoIiecca — OHIaH-ypoKa. Llenpro ncciaenoBanus crano
PaCKpBITHE TOHATHS «OHIAWH-YPOK» KaK JMHTBOJUIAKTUICCKON Ae(UHHUIINN COBPEMEHHOTO
11(poBOro 0Opa3oBaTENLHOIO MPOCTPAHCTBA, OMPEIENIEHHE €0 OCHOBHBIX XapaKTEPHBIX IMPH-
3HAKOB U METOJIUYECKUX BO3MOKHOCTEH AJIs €r0 pealn3alyy B IPENOAaBaHUU PYCCKOTO s3bI-
Ka KaKk MHOCTPaHHOTO. MeTO0IOrHIecKyt0 OCHOBY COCTaBIIIM PabOTHI B 0OIACTH NMEKTPOH-
HOM JIMHTBOJWMIAKTHKY, HAy4HbIC MyOJIMKAIMX 10 BONPOCAM MHTErpaliy IHU(PPOBEIX TEXHO-
JOrUil B METOJIUKY IPENOAaBaHUs PyCCKOro S3blKa KaK MHOCTPAHHOTO, Pa3BUTHS METOJHYE-
CKUX BO3MOXKHOCTEH 3JIEKTPOHHOHN JIMHIBOJUJAKTHKHU PYCCKOTO f3bIKa KaK MHOCTPAHHOIO,
coziepKaHUe ¥ HHCTPYMEHTBI CETEBBIX, HECETEBBIX M NMPUKIAAHBIX 00YYAIOIINX 3IEKTPOHHBIX
PECYpPCOB, PUMEHSIEMbIX B OHJIAIH-00y4eHUH PYCCKOMY SI3bIKYy Kak MHOCTpaHHOMY. Ha ocHoBe
pasrpaHuyYeHUs MOHSITUN «IUCTAHIIMOHHOE OOYYEHHE» U «OHIaHH-0OyueHME» OIpeIeIeHbI
UX XapaKTepHbIe IMPU3HAKH U IPEATI0KEHO BBIJCICHUE OHIAH-ypOKa» KaK CaMOCTOSTEIb-
HOW JIMHTBOAMJAKTUYECKON Ae(QUHUIIMN WHHOBAIIMOHHOTO S3BIKOBOTO 0Opa3oBaHMs, HA3HA-
YECHUE KOTOPOIl COCTOUT B IOCTIDKCHHUH 3aBEPIICHHOM, HO YACTUIHOM IeNTH 00yUCHHUS, peastu-
3yeMoil B pexXHUMe PEeaIbHOTO BpeMEHH ¢ OecriepeOOHBIM JOCTYIIOM B HHTEPHET C IPUMEHE-
HHEM 3JIeKTPOHHBIM CPEJCTB OOy4YEeHHUs] U aKTHBHBIX ()OPM B3aMMOAEHCTBHSA OOydaromero u
o0ydJaeMbIX. JlaHHOE MOHATHE HE MOIYYHIIO B COBPEMEHHOH METOANYECKOH HayKe HOCTaTOd-
HO MOJIHOTO JINHTBOJUIAKTHUECKOTO OMUCAHUS IPUMEHHUTENBHO K IPENOAaBaHUI0 HHOCTPaH-
HBIX SI3bIKOB, B YaCTHOCTU PYCCKOTI'O 513bIKa KaK HHOCTPAHHOI'O, YTO OMNpENeNseT HOBU3HY UC-
ciepoBaHus. [IpakTudeckass 3HAUMMOCTb HCCIEJOBAaHUS COCTOUT B ONPEJECIEHUU COBPEMEH-
HBIX 3JIEKTPOHHBIX CPEACTB 00YUeHHs, KOTOPBIE MOTYT OBITh IIPUMEHNMBI B OHJIAHH-TIPENOlaBaHHH
PYCCKOTO Si3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, KIAacCU(PUKALUU 3JIEKTPOHHBIX CPEICTB O0YUEHHUS IO
PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY Ha OCHOBE aCIEKTHO-KOMILIEKCHOTO MOJIXO0/a, a TAKXKe
aHaJIM3€e MO3ULUU METOJUUECKOM IIEHHOCTH B MPENOJaBaHUU PYCCKOTO SI3bIKA KaK HHOCTPaH-
HOTO (YHKIMHU TIaT(OpM, 00SCTICUNBAIOIINX PEATH3AIMIO OHIAHH-YPOKOB.
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BBepeHue

B ycnoBusX akTMBHOTO BHEIPEHUS 3JEKTPOHHBIX YCTPOMCTB, IU(PPOBBIX U
TEJIEKOMMYHUKALMOHHBIX TEXHOJOTMIl BO BCEBO3MOXKHBIE CQEpPbl YEIOBEUECKOM
KHU3HH YPOBEHb KOMITBIOTEPHONW I'PAMOTHOCTH CTAHOBUTCS Ba)KHOM MEXKIMCIMILIU-
HapHOW KOMIETEHLMEN s CIEeNMATUCTOB pa3jIMuHbIX 00NacTel, 4To MOoAUYEpKH-
BAIOT B CBOMX pabOTax MHOIHME 3apyOekKHble M OTEUECTBEHHBIE HCCIIEI0BATEIN
(Claro et al., 2018; Svird, 2017; bosTenko, 2005).

[{udpoBuzaiyst CTaHOBUTCS XapaKTEpPHON YepToil pa3BUTHS ITI00AIBHOM MH-
(dhopManMoHHO# HHAPACTPYKTYPHI, YTO MO3BOJISIET TOBOPUTH O IH(PPOBOM 00IIIe-
crBe — digital native (Prensky, 2001), B koTopoM ompeneneHust «udpoBoi» u
«3JIEKTPOHHBIN» HAaXOJAT aKTHBHOE MPUMEHEHHE B OBITOBOW U MPOQECCHOHATb-
HOW nesaTenbHOCTH (LU(poBas SKOHOMHUKA, LU(ppOBas TEXHUKA, LU(POBOIl cur-
HaJl, U(POBOE TYMaHUTAPHOE 3HAHKE, TU(PPOBBIC MTPaBa YEIOBEKa; dJICKTPOHHAS
KOMMEpIHs, 3JEKTPOHHBIM OWJIET, 3JIeKTpOHHAasl ouepeslb, SJIEKTPOHHBIE JIEHBIH,
ANEKTPOHHBIN JOKYMEHTOOOOPOT, 3JIEKTPOHHAs OJIIUCH U T. 1.).

OO0pa3oBaHue ABISIETCS CUCTEMOMN, UyBCTBUTEIbHON K U3MEHEHUSIM B 00111€e-
CTBE, CTpeMsLIEICS K pa3BUTHIO U aJalTHPYIOMIEHCS K HOBBIM YCJIOBHSIM U IO-
tpebHocTsM. LudppoBuzanus B o6pazoBaTenbHON cdepe mouuia mo MyTH «OMNTH-
MHU3alMU Tporiecca oOydeHHUsl 3a CUET HCIIOJIb30BAHUS 3JIEKTPOHHBIX PECYpPCOB)
(Deryabina, Dyakova, 2018: 601). CoBpeMeHHbIE HCCIe10BaTENN MO UEPKUBAIOT
Ba)XHYIO POJIb 3JIEKTPOHHOTO MPOCTPAHCTBA B MPE0Opa30BaHUU MOJIeN 00pa3oBa-
tenbHOM mapaaurMel (Aladyshkin et al., 2017; Bylieva, Lobatyuk, Rubtsova, 2018;
Gashkova, Berezovskaya, Shipunova, 2017).

Bomnpoc BHenpenus 1udpoBbIX TEXHOIOTUH B MPOLIECC MPENOIaBaHuUs PYCCKO-
ro s3blka kak uHoctpanHoro (PKU) okasancs B LieHTpe BHUMAaHUS METOJIMCTOB B
koHIEe XX B. K 3TOMy BpeMEHU OTHOCHUTCS U TOSBJIEHUS TEPMUHA «KOMIIBIOTEP-
Has JIMHTBOAUAAKTUKAY, TipemiokeHHoro B 1991 r. K.P. Iluorposckoii (ITuotpos-
ckas, 1991). B 1996 r. O.I'. A3UMOB ONMCHIBAECT TEOPETUUECKUE U MPAKTHUECKUE
OCHOBBI TIPEIO/IaBAHUS PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOT'O C MMOMOUIbIO0 KOMITbIO-
TEpHBIX TeXHONOrui (A3uMoB, 1996). CTpeMUTENBHO pa3BUBAIOIIMECS BEO-TEXHOIIO-
MU ¥ BO3MOXKHOCTH MX nefgarornyeckoro npumenenus B PKU onucansl E.C. Ilo-
nat, MLIO. byxapkunoii, M.B. Mouceesoii u ap. (Ilonar, byxapkuna, Mouceesa,
2004). DnekTpoHOodHKaIHsI yI4eOHOTO TpoIiecca MOBJICKIIA 32 CO00H eCTeCTBEHHOE
M3MEHEHHE B TpeOOBaHUAX K COJEpKaHUIO Mpodeccuorpammel ooyyatorero. CTpyk-
Typy ¥ cozepkaHre HHPOPMAMOHHO-KOMMYHHKAITMOHHOW KOMITETEHIIUH TIPeTio/ia-
BaTeJIsl PyCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO IPEICTaBUI B CBOMX Tpyaax M.A. bos-
tenko (boerenko, 2006). A.H. bBoromonoBsiM TpeacTaBieHa HAy9HO-METOIUIECKAs
pa3paboTka BUPTyaJIbHOI S3bIKOBOM Cpebl AUCTAHIIMOHHOTO 00y4EHHsI MHOCTPaH-
HOMY (pycckomy) si3bIKy (Boromornos, 2008).

[Tudposuzanust 06pa30BaTEILHOIO MPOCTPAHCTBA OTPA3UIIach B IIEPBYIO OYEpeEb
Ha €ro METOJ0JIOTUYECKON U METOINYECKOl miardopmMax, peryispHo TpaHchop-
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MUPYIOIIUXCS TOJI BIUSIHUEM COBEPILCHCTBOBAHUS IIU(PPOBBIX U TEICKOMMYHHKA-
LMOHHBIX TeXHONOTUN. A.B. TpsAnenbHNKOB OTMEYAET, YTO «M3MEHEHUS MapaIurMbl
00pa30BaHUs U HOBBIE TEJIEKOMMYHHUKAIIMOHHBIE U MH(POPMAIIMOHHBIE YCIIOBUS, B KO-
TOPBIX OCYILECTBIISIETCS] 00yUYEHHE, C PEUICHUEM CTaphIX MOJHUMAIOT HOBBIE, paHEee
HE M3BECTHBIC B METOAWKE W JIMHTBOJUJAKTUKE TIpoOieMbl. MeHsieTcs Bce: cpel-
CTBa, c1oco0bl, PopMbI 00yueHUs, MOaX0bl, MeTOb (TpsanensHukoB, 2014: 5).
[TosiBNeHHE HOBBIX amMMapaTHBIX CPEACTB, AICKTPOHHBIX JTUIAKTUYECKUX WHCTPY-
MEHTOB, 3JIEKTPOHHBIX CPEICTB OOYy4YEHHs, pa3BUTHE BO3MOXKHOCTEH OCYIIECTB-
JICHUS1 TUCTAHIMOHHOTO O0yUYEeHHs U MPOBEACHUS OHJIAH-YPOKOB CO3/1aJ0 HE0O-
XOJUMOCTb TEPECMOTpa TEPMHHOJOTHYECKOTO armnapara 3JIEKTPOHHOW JMHIBOAU-
naktuku B cgepe npernonaBanust PKU. Tak, ¢ yuyerom TeMrioB pa3BuTus mudpo-
BBIX T€IarOTHYECKNX BO3MOXKHOCTEH ClieyeT KOHKPETU3UPOBATh MOHATUS «IU-
CTaHIIMOHHOE OOy4YeHHE» U «OHJIAHH-O00yuYeHHe», aTh OMUCAHHE U OMPEICIHUThH
OCHOBHBIC XapaKTepHble NMpu3HaKu oHjakH-ypoka PKW, ve momyuuBmiero B co-
BPEMEHHBIX MEJArorHiuecKuX CIpPaBOYHUKAX M CIOBAPSAX METOAMYECKUX TEPMHUHOB
COOCTBEHHOT'O TOJIKOBAHHUS.

Heab uccienoBanusi — pacCKphITHE MOHSATUS «OHJIANH-YPOK» KaK JTUHTBOIH-
TAKTUYECKOU JTe(PUHHUIIMN COBPEMEHHOTO IU(PPOBOTO 00pa30BaTEIHLHOTO MPOCTPAH-
CTBa, ONPEJIEIICHUE €r0 OCHOBHBIX XapPaKTEPHBIX MPU3HAKOB U METOJAUYECKUX BO3-
MOYHOCTEH JJIsI €ro peanu3aiuu B npenojgasanuu PKU.

MeToabl U MaTepuanbl UCcnenoBaHUs

Marepuaniom McCIe0BaHNs CTAIM aHAJIM3 HaYYHBIX MyOJIMKAIMiA 110 BOIIPO-
caM MHTerpalMy HUPPOBBIX TEXHOJOTUH B MeTOAuKy mnpenoaaBanus PKU, pas-
BUTHUSI METOJMYECKUX BO3MOKHOCTEH 3JIEKTPOHHOU JMHrBoaugaktuku PKU, co-
JIep’)KaHUE ¥ MHCTPYMEHTBI CETEBBIX, HECETEBBIX U MPHUKIAAHBIX OOYYaAIOIIUX SJIEK-
TPOHHBIX PECYpCOB, IMPUMEHsEMbIX B OHiaiiH-00yueHuun PKU, a Taxke nuuHoe
ydacTue aBTOPOB CTATbU B MPOEKTHUPOBAHUU U anpoOaliu 3JEKTPOHHBIX KYpCOB,
peanu3any JUCTAaHIIMOHHOTO 00YYeHHUs ¥ IPOBEJICHUN OHIaliH-ypokoB o PKU.

[IprMensIMCh CllenyroImye METOAB! HCCIIEIOBAHUS: aHATMTUKO-OIHACATENbHBIN,
nelaroruueckuii (HaboAeHue Hall IeSITeNbHOCTBIO MPEnojaBaTesiel U yJamxcs).

PesynbTaThl

B pesynbrare uccnenoBanus:

— pa3rpaHnuyeHbI OHSTHUS «TUCTAHIIMOHHOE 00YyUEHUI» U «OHJIaiH-00yYeHHEeY;

— OTIpeeNIeHbl XapaKTepHbIE MPU3HAKN OHJIAH-00y4eHus (peanuzanus ooy-
YeHUs B PEKHMME pealbHOro BpeMEHHU C OecriepeOONHBIM JTOCTYIIOM B MHTEPHET
IIPU TIOMOIIM CTIEHUANIBHBIX MPOrpaMM; OCHAIleHHe padoyero Mecta oOydarorie-
rocsi 1 00ydaeMoro HeoOXoIMMBIM 000py0BaHUEM (Kamepa, MUKPO(DOH); aKTHB-
HbIe (POPMBI B3aUMOJCHCTBUS 00YHAIOIIUX U 00YYaroIuXcs);

— JIAHO OTPEJIEIIEHUE «OHJIAH-YPOKY» KaK OCHOBHOM OpPraHU3allMOHHOW €IHU-
bl y4eOHOTO Mpoliecca, Ha3HaYeHUe KOTOPOH COCTOUT B JIOCTHXKEHUH 3aBEpIICHHOM,
HO YaCTMYHOW LIEST OOyUEeHHSs], pealn3yeMoi B peKUMe pealbHOro BpeMEHH ¢ Oecrie-
PEOOIHBIM JOCTYIIOM B MHTEPHET € MIPUMEHEHHEM JIEKTPOHHBIM CPEICTB O0YUCHUS;

— OIIpe/IeNICHbl COBPEMEHHBIE AJIEKTPOHHBIE cpeicTBa oOyueHus (9CO), ko-
TOpBIE MOTYT OBITH IPUMEHUMBI B OHJaiH-TIpenonaBanu PKU;
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— npemtoxena knaccupuxaipss ICO no PKU Ha ocHOBE acmeKTHO-KOMILIEKC-
HOTO MTO/IX0/1a, MPEAYCMaTPHUBAIOIIETO BbIJCIEHNUE PAa3HbIX aCIIEKTOB 00yUEHUS;

— MPEACTaBICHBl U MPOAHATUZUPOBAHBI C MO3UIUN METOJAUYECKON LIEHHO-
ctu B npenogaBannu PKU dbyuknum mmardopm, odbecrieunBaroniux peaan3aruio
OHJIAMH-YPOKOB.

OGcyxaeHune

Hudposuszanus 06pa3oBaTeIbHOIO NPOCTPAHCTBA B 3HAYUTEIBHON CTENEHU
OTpa3uiiach Ha Pa3BUTHHU METOJIUKH OOYUYEHUs sI3bIKaM — JIMHI'BOAWIAKTHKH, TaK KaK
1n(ppoBOe MPOCTPAHCTBO, C OJHON CTOPOHBI, J1aJI0 HOBbIE MHCTPYMEHTHI MPEIb-
SBJICHHSI MaTepuaa, CliocoO0B B3aUMOJIEUCTBUSI 00yJaroIuxcs, 00y4aeMbIX U yueo-
HOTO KOHTEHTa, HHTCHCU(DUITUPYIOMINX MPOIECC OBIAICHHUS N3y9aeMOro MaTepH-
aJjia, a ¢ Ipyroil CTOpOHbI, CTAJO eIle 0JHON chepoit OBITOBAaHUS M3yYaeMbIX A3bl-
KOB, TaK Ha3bIBa€MON KOMIBbIOTEPHO-OIIOCPEIOBAHHON KOMMYHUKalLUEH (TepMUH
amepukaHckoro uccinenosarens Corozan Xeppusr) (Herring, 2007), 3akoHOMep-
HOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS 3JIEMEHTOB KOTOPOM HE JIOJIKHBI OCTaThcsl 0€3 BHUMa-
HUsS. OTO NPUBENO K BO3HUKHOBEHHIO MIEKTPOHHOMN JIMHTBOAUIAKTUKY — HAIIPaB-
JICHUsI Pa3BUTUS METOAUKH OOy4eHHUs si3bIKaM (POJHOMY M MHOCTPAHHOMY) NP
HCIOJIb30BAHUH JIEKTPOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CPEJCTB.

A Jl. 'apiioB oT™MedaeT, uTo «riay0O0KOe MEePEOCMBICIIEHUE MPOUCXOASIINX
Hay4YHO-TEXHHUYECKUX U 00lIecTBEHHBIX npoueccoBy (I"apros, 2013: 58) npuseno
K HEOOXOAMMOCTH 3aMEHbl HEKOTOPBIX MOHATHNA. Tak, TEpMUH «3J1€KTPOHHAs JIMHTBO-
JTMJAKTUKa» MPULIE] HA CMEHY «KOMITBIOTEPHOM JINHTBOAUJAKTHKE» B CBSA3H C TEM,
YTO Ha CErOJHSIIHMM JI€Hb CPEAM anmapaTHbIX CPEJCTB, PEANM3YIOIIUX 3aJadu
00yuyeHMsl S3bIKY C IPUMEHEHUEM 3JIEKTPOHHBIX TEXHOJOIMH, MOXKHO BBIJICIUTH
HE TOJIBKO MEPCOHAIBHBIE KOMITBIOTEPHI, HO M HOYTOYKH, MOHOOJIOKH, TUIAHIIIETHI,
cMapTQOHBI U Ap. «JIMHIBOAUIAKTHKY KaK HayUHYIO JUCLUIUIMHY LIE€IeC000pa3HO
CBS3bIBATh HE C aNIapaTHbBIMU CPEACTBAMHU (C KOMIBIOTEPOM M CEThIO), a C AJIEK-
TPOHHBIM (POPMATOM — MHHOBALIMOHHBIM HAyYHO-TEXHUUYECKUM SIBIIEHHEM OOI11e-
CTBEHHOW XHM3HH, B KOTOPOM CO3/aeTcsl U (PyHKIMOHUpYET 00pa30oBaTeIbHBINA KOH-
TEHT HOBOTO MOKOJIEHHsI, 00J1a1alo1i MHHOBALIMOHHBIMU METOIUYECKUMH U JU-
JTaKTU4YeCKUMH 3aKoHoMepHocTsMu» (I'apuos, 2013: 59). Pazpurtue 31nekTpoHHOM
JMHI'BOJUIAKTUKU TIPUBEIIO K MOSIBICHUIO HOBOM (hOpMBI OpraHu3alyu 00ydeHus
P IOMOIII HHTEPHET-TEXHOJIOTUH — OHJIAWH-00y4YeHUSI.

TpaauLIMOHHO B METOJUKE IMOJ 0OyueHuem TIOHUMACTCS «CIEHAIbHO Op-
TFaHW30BAHHBIN, YIIPaBISEMBbII MIPOLIECC B3aMMOAECHUCTBUS YUMUTENIEH U YYECHUKOB,
HanpaBJICHHBIA Ha YCBOCHHWE 3HAHWUN, YMEHUH U HABBIKOB, (POPMUPOBAHHE MHPO-
BO33pPEHUS, Pa3BUTHE YMCTBEHHBIX CHUJI U MOTEHIMAJIbHBIX BO3MOXKHOCTENH 00yya-
€MBIX, BBIpAOOTKY U 3aKpeljieHHe HaBBIKOB CAMOOOpPA30BaHMsI B COOTBETCTBUU C
noctaBieHHbIME TiessiMiy (Ilemarornyeckuii SHIMKIIONEMUECKUi cioBapb, 2003).
B cBs3u ¢ 3TUM onnalin-oOyuenue MOKHO ONPEAEIUTh KaK TO K€ caMoe B3auMo-
neiictBrue o0ydaeMbIX M OOy4YaroIUXCsl C LEIbI0 MOJyYeHHs] 3HAaHUM, YMEHUH U
HaBBIKOB, MIPEyCMOTPEHHBIX padOUYNMH POrpaMMaMH, HO peau3yeMoe MpH Mo-
MOIIIY CPEACTB U IPUEMOB, KOTOPBIE MOTYT 00€CIIeUeHbl UHTEPHET-TEXHOJIOTUAMHU.

Crout oOpaTUTh BHUMaHKHE Ha HEONPaBJAaHHO CYIIECTBYIOIIEE B METOIUKE
CMEIIeHNE TOHATHI «OHIalH-00y4YeHrne» U «IUCTaHIMOHHOEe o0yueHue». Cuuta-
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€M, U4TO «OHJIAH-00y4eHue» SIBJISAETCS TOJIBKO OJHOU M3 (hOpM peann3anuu «J1u-
CTAaHIIMOHHOTO O0y4eHwus», moa kotopeiM Besien 3a E.C. [Tonat, M.IO. Byxapku-
Hoi 1 M.B. MouceeBoii MOHUMaeM «B3aUMOJICHCTBUE YUUTEIS U yUalUXC MEXKITY
co0o0if Ha pacCcTOSHUU, OTpaXkarollee Bce MPUCYLIe yueOHOMY MPoIlecCy KOMIIO-
HEHTHI (IIeNH, COAepKaHUe, METO/Ibl, OpPraHU3alMOHHBIE (OPMBI, CPEIACTBA 00Y-
YeHUs) U peajuzyeMoe Crelu(PpUUIHbBIMU CPEICTBAMH WHTEPHET-TEXHOJIOTHI WU
JIPYTUMHU CPEICTBAMH, MPEIyCMaTpPUBAIOIIMMU UHTEepakTUBHOCTEY ([lonmart, Byxap-
kuHa, Mowuceena, 2004: 17).

OmnnaitH-o0yueHne UMeeT CBOM XapaKTepHble MPU3HAKU, KOTOPbIE HE SIBIIS-
I0TCS 00sI3aTETTFHBIM YCIIOBUEM IS PEATH3AINN AUCTAHIMOHHOTO 00yYeHUS:

— peaynmzanusi 00y4eHHUsI B peKUME PealbHOTO BPEMEHHU C OecriepeOoiHbIM
JOCTYTIOM B MHTEPHET MPU MOMOIUIH CIIEHUATbHBIX IPOTPAMM;

— ocHaleHue pabodero mecra oOydaromierocss 1 00y4aeMoro HeoOXOMMBIM
o0opy0BaHuEM (KaMepa, MUKPO(OH);

— aKTHBHBIE (DOPMBI B3aMMOACHCTBHSI 00yJaIONINX B 00yYaIOIIHXCS.

Taxum oOpa3om, ToBopsi 00 OHJIAIH-00y4E€HUH, Mbl TOBOPUM 00 OpraHu3a-
MU y4eOHOTro Tporiecca B udpoBoM Gopmarte mpy MOMOIIY HHTEPHET-TEXHOJIOTHH,
MPUOJIMKEHHOTO TT0 CBOMM CBOWMCTBAM K TPAIUIIHOHHOMY.

VYpok — «0OCHOBHas OpraHu3alMOHHAs eMHNLIA Yy4eOHOTo mpoliecca (B By3e —
MPaKTUYECKOE 3aHATHE), Ha3HAUEHHE KOTOPOW COCTOUT B JOCTHIKCHUH 3aBEPILICH-
HOM, HO YaCTUYHOW Lenu 0OydeHUs; IPOBOJUTCS C MOCTOSHHBIM COCTAaBOM y4a-
mxcs, Mo TBepAoMy pacnucanuio» (Asumos, lykun, 2009: 326). Paccmotpum,
HACKOJIbKO OPTaHM30BaHHBI B PEKUME peabHOIO BpPeMEHH ¢ OecriepeOonHbIM
JIOCTYTIOM B MUHTEPHET OHJIaH-ypok nmo PKM moxkeT cooTBeTCTBOBaTH BCEM Tpe-
OOBaHMSIM OCHOBHOH OpraHM3alMOHHOM €MHUIIBI Y4eOHOTO mpolecca U ObITh MOJ-
HOLIEHHOM CTPYKTYpHON €IMHUILIEH CUCTEMHOI'0 OHJIalH-00yUYeHHUsI.

Ha coBpemeHHOM dTare pa3BUTHA TEXHUIECKUX BO3MOKHOCTEH peatn3amus
yIQJIEHHOTO ¥ MHTEPAaKTUBHOIO (hopMaTa OHJIAWH-YPOKa MOXKET OCYILECTBIATHCS
MIPU TIOMOIIH CIICIIMAJIBHBIX TTporpamMM: 1) BeO-TUIONIaI0K ISl MPOBEACHUST BEOH-
HapoB (Harpumep, MyOwnConference, Webinar.ru, MirapolisVirtualRoom u nip.)
WU 2) COBPEMEHHBIX BHIeoMecceHkepoB tuma Skype, Viber, WhatsApp. IIpo-
IpaMMBbI TTO3BOJISIOT OCYIIECTBIIATH 3aHATHS WHAMBHIYAJIHHO W LEJIOH TPYIIION.
[IpenonaBaTens U ydamecs UMEIOT BO3MOXKHOCTb BUJIETh IPYT ApyTra WU TpaHc-
JTHMPYIOIIUICS MaTepHall B CIIEIUAIBHBIX «OKHAX).

WNHCcTpyMeHTaNbHBIMU CPEJICTBAMHM OOYYEHHS MPU TAaKOM MHHOBAI[HOHHOM
(hopmare npoBeeHUs YpOKa BBICTYTIAIOT 21eKMPOHHble CPeOcmaa 0bydeHusl, K KOTO-
PBIM OTHOCSITCSI 21eKMPOHHbIE Y4eOHUKY, OHIAUH-YHeOHUKU, 8eD-calimbl, agmopcKue
9/1eKMPOHHbLE PECYPCHL.

VYuuteiBas T0, uto Ha 3aHATUAX 10 PKU B By3e mpeobnagaroT «acmeKkTHO-
KOMIUIEKCHBIE YPOKH, MPeIyCMaTPUBAIOILINE BbIIEICHUE Pa3HBIX AaCHEKTOB 00Y-
yeHus» (Asumos, lykun, 2009) (oHeTHkH, TpaMMaTHKH, PA3BUTHS pEUH, TIepe-
BOJIa, aHAJIN3a XYA0KECTBEHHOT'O TEKCTa MPU KOMIUIEKCHOM XapaKTepe 3aHATHS B
1esoM, (OPMHUPOBAHUS JIMHIBOCTPAHOBETUECKUX MPEACTaBICHUI), TO IPUMEHHU-
MBI€ JIJIS TIPOBEACHUS OHIaitH-ypoka DCO MOryT OBITh KiIaccH(UIIMPOBAHBI ClIe-
OyromuM o6pa3om (cM. TabauILy).
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Tabnvua

Knaccudukauua 3CO, npuMmeHUMbIX AJ19 NPOBEeAEeHUSA OHNalH-ypokoB no PKU
[Table. Classification of eLearning tools applicable for online lessons on Russian as a foreign language]

AcnekTbl npuMmeHeHns 3CO Mpumepbl ACO no PKU

3CO pna dopmupoBaHus n co- e CeteBoin pecypc «O4eHb no-pyccku» (https://ochenporusski.com);
BEPLLEHCTBOBaHNSA GOHETUHECKUX ® MynbTMeauiiHas nporpaMmma no pycckomy s3biky «bykea. Cnoso.
HaBbIKOB N YMEHUI Ownanor» (T.M. banbixnHa) (CD);
e OTKpbITLIN ceTeBol pecypc «Russland Jornal.de» (https://www.rus-
slandjournal.de/);
e Ob6yuatoLmii auck «pammaTuyeckas oxota no-pyccku» n ap. (CD);
e CeTeBOW MyNnbTUMeAUIiHbLIN yuebHuk «MasterRussian.com» (http://
masterrussian.com);
® Y4ebHbIi KOMMIEKC /15 MHOCTPaHHbIX YHaLLMXCS MO 0OYHEHMIO ayavpOBaHUIO
Ha MaTepuasne ayTeHTUYHbIX TEKCTOB «[locnywarite!» (U.A. Fonyap) (CD) n ap.

9OCO pgna popmmposaHust 1 coBep- @ Kypc pyccKoro sdbika ais Ha4mHaloLwmx «Bpemsa rosoputb No-pycckmn»
LLIEHCTBOBaHUS nekcuyecko-rpam- (A.H. Boromonos, A.HO. MNeTaHoBa, tO.E. KosaneHko) (https://www.irlc.msu.ru/
MaTn4eCKmX HaBbIKOB 1 YMEHWI irlc_projects/speak-russian/time_new/rus/course/);
e «Learn Russian» (http://learnrussian.rt.com/);
e CeTeBOli MynbTUMeaAUHbIN y4ebHUK «MasterRussian.com» (http://
masterrussian.com);
e MiHTepHeT-nopTan «Pycckuii on-line» (http://www.rus-on-line.ru);
e CeTeBoli NMHreoTpeHaxep «Pycckuii rnaron» (http://www.webmetod.
narod.ru/ddd/Veb1.htm);
o CeTteBow nMHrBOTpEeHaxep «Perfective-Imperfective Java Exercise» (http://
www.alphadictionary.com/rusgrammar/java.html) n gp.

OCO ana dopmupoBaHms n co- ¢ CeTeBON MynbTUMeAUMHbIN y4ebHuK «MasterRussian.com» (http://

BEPLUEHCTBOBAHUSA peYeBbIX HA- masterrussian.com);

BbIKOB U YMEHWIA e CeteBasa TekcToTeka (MHCTUTYT PyccKOro s3bika W KynbTypbl MMEHU
A.C. MywkuHa) (https://www.irlc.msu.ru/irlc_projects/texts/);
e YyebHoe nocobue no pa3roBopHO npakTuke «EBpona: XXI Bek» (A. Bep-
aunyesckuia, M. Buuaun) (CD) v gp.

3CO ana dopmMmpoBaHus MHIBO- ®© CeTeBON MyNbTUMeAniiHbI yuebHuk «MasterRussian.com» (http://
CTpaHOBEAYECKNX NPeACTaBneHnn masterrussian.com);
e CeteBas TekcToTeka (MHCTUTYT pyccKoro s3bika W KynbTypbl MMEHU
A.C. MywkuHa)(https://www.irlc.msu.ru/irlc_projects/texts/) n op.

K aBTOpCKHM 3JIEKTPOHHBIM pecypcam JJisl pealu3alud OHJAaiH-ypoKa OT-
HOCSITCS pa3paboTaHHBIEC TIEAAroroM npe3eHTauu, GoTo, TaOJTUIHBIE MaTePHUAIbI,
uHporpaduku, rpaduku u T. 1. COBpEeMEHHBIH ATl Pa3BUTUS TEXHUYECKUX BO3-
MOJKHOCTEH JaeT mupoYaiime BO3MOXKHOCTH [UTS TIEIarorideckoro TBOPUYECTBA.
Cy1iecTByIOIIME CEPBUCHI MO CO3/[aHUIO0 Y4eOHOTO KOHTEHTA IPEI0CTABISAIOT
o0yyJaroneMy BO3MOXKHOCTh MOJTOTOBKH Kau€CTBEHHOTO JJIEKTPOHHOTO y4eOHO-
METOMYECKOro 00ecTieueH sl OHJIaiH-ypoKa:

— cepBHCH 0 co3manuio npesentanuid (Microsoft Power, Google Ipe3en-
tanuu, Piktochart u op.);

— CEPBUCHI 110 CO3TaHMUI0 MeHTAIBHBIX KapT (Mind42, Coogle, Mindmeister,
XMind u ap.);

— CepBHCHI 110 co3/1aHnt0 pedycos, kpoccBopaoB (Decalion, rebus.1 u mp.);

— cepBUCHI IO co31anuio HH(porpaduku onnaitH (Infogram, Venngage, Easelly,
Creately u ap.);

— CEpBUCHI 10 cOo3/1aHuIO JIeHThl BpeMeHH TimeRime.com, Time.Graphics,
myHistro, TimeToast u np.);

— CEPBHUCHI TIO0 CO3J]AHUIO TECTOB, YIPAXKHEHUH, TPEHUHIOB, BUKTOpHH (Quizlet,
Learningapps, Thinglink u np.);

— penakTopsl ayauoMarepuanoB oniaitH (Sodaphonic u ap.);

— Buneopenakropsl ornaita (Clipchamp u ap.).
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JIJist TUCTAaHITMOHHOTO OOYYEHHS 3TOT CIHCOK MCTIOIh3yEeMBIX JJIEKTPOHHBIX
CpEICTB 00y4YeHHsI HECKOJIBKO IIUPE, TAK KaK PECypChl, pacCCUMTaHHBIE JIJISI CaMo-
CTOSATEIHHOTO OBJAJIeHHs WH(GOPMAIIUEH U BBITIONHEHHS 3aJaHusl 0e3 TTIOMOIIH 00Y-
YaloIIEero, Kak MpaBuiio, B peKUMe OHJIaH-00yUeHHs OKa3bIBAIOTCS HEMTPUTOAHBIMU.
Tak, mist qucrannuoHHoro o0ydeHuss 9CO MOryT OBITH JOTONHEHBI 91eKMpPOH-
HuIMU Kypcamu (TUCTAaHIIMOHHBIE KYPChI IO PYCCKOMY SI3BIKY, PAaCIlOJIOKEHHbIE Ha
noptanax «OOpa3zoBanue Ha pycckom» (https://pushkininstitute.ru), «OtkpbiToe
obpazoBanue» (https://openedu.38ru), «YHauBepcapuym» (http://universarium.org),
«Coursera» (https://www.coursera.org), «Jlektopuym» (https://www.lektorium.tv/mooc)
U Zp.), cuctemMamu yrpasieHnusi ooydenuem (aarmpumep, MOODLE u pa3zpabotan-
HBIM Ha ee TaTdopme KypcoMm «Pycckuii 361K B chepe MeAULIMHBDY Ha Oa3e mop-
Tana «JlepkaBUHCKUN B CETW» M JIp.), MOOMIIbHBIMHU TPHIIOKEHHSMHU (OCOOBIM TIPO-
TpaMMHBIM TPOAYKTOM, MPEAHA3HAYCHHBIM JIJIsl TUTAHIIETOB, CMapTPOHOB, MYJIb-
TUMeMUHBIX THoB). st mpenonaBanuss PKU Ha ceromgusmauii neHs paspado-
TaHO OOJBIIOE YMCIIO MOOWJIBHBIX MPHUIIOKEHUH, HAMPABJICHHBIX Ha MPEIOCTaB-
JICHHE T0JIb30BATENSIM YCIOBHUI 7Sl 3ay4HMBaHUS JIEKCUKO-TPAMMaTHUECKOro Ma-
TepHala ¢ MOMOIILI0 THITOBBIX 33aHUM, TOBTOPSIONINX JEKCUUYECKHE SIUHUIBI 1
pedeBbie oOpasibl («Duolingoy», «Busuu — Language Learning Easy», «Russian in
a Monthy, «Memrise» u 1p.). [To cBoemy comepxanuto manHoe ICO CXOmHO ¢ CHUCTe-
MaMM YTIpaBJIeHUSI OOy4eHUs], OJJHAKO JOTIOJIHUTENbHbIE (YHKIMH (Hampumep, 3a-
MMUCh PEYH YYAIlEroCs U €€ Ka4eCTBEHHAs OIICHKA MPH MCIIOIH30BAHUH CIICIIHATIh-
HOM mporpaMMmbl pacuIM(ppOBKH 3BYKOBOTO MaTepuaia), MOSBISIONUINECS 3a CUET
OCHAIIIEHUS] CMapTPOHOB MHUKPO(HOHOM, TO3BOJSIOT MX BBIICIUTH B OTICIBHYIO
kareroputo. Cregyer oTMeTuTh, 9T0 ICO MUCTAaHITMOHHOTO OOYYEHHS MOTYT CTaTh
MaTepHaIoM ISl IOMAIITHETO 3aJJaHus B paMKax pealn3allui OHJIAiH-YPOKOB.

B ocHoOBe oHNaliH-ypoKa JEXKHUT B3aUMOACHCTBHE 00yJaronuxcs u ooyJae-
MBIX, KOTOpOe 00ecreunBaT (GYHKIUU TIATGHOPM IS peaanu3aluu TaKoro THIa
3anstuil. [IpenoaaBarens nociaenoBaTENbHO MPUKPEIUISIET B YaT-OKHE BUAEOMEC-
CEH/DKepa MPEe3CHTAllUN, CTPAHUIIBI YIeOHUKOB, ayHO- U BHICOMATECPUAIIBI IS
MPOCIYLIMBAaHUSA U MPOCMOTpPA, CETEBble, HECETEBbIE U MPUKJIAJHbIE 00yJaroue
ANEKTPOHHBIE PECYPCHI, CCHUIKM HAa MHTEpHET-pecypchl U T. 4. [lo komanae oby-
YaIOIIEero YYalluMHUCS MOCIe0BaTEeIbHO OTKPBIBAIOTCS HEOOX0AUMEBIE (aiiibl, 3a-
MEHSIOIINE TPAJAUIIMOHHBIC 3alMCH Ha JIOCKE, TPE3CHTAIIMOHHBIE MaTEPHUaIbl | T. 1.

OnnaiiH-o0y4eHre He JaeT BO3MOXKHOCTH MPUMEHEHHUs 3alicel Ha JO0CKe,
TPaIUIIMOHHO COMPOBOKAAIOIINX 00BsICHeHNE MaTepuana. 1 3apaHee mpeayranath,
YTO MOTpeOyeTcs 3anmcath Ui yUalluxcsl, 3aTpyIHUTeNbHO. DyHKIMS BeO-TUIOMIAI0K
Y BUACOMECCEHIKEPOB «JleMOHCTpaIms 3kpaHa) MO3BOJSET PEIIUTh 3Ty MPoOIie-
My. YUUTEIh MOXET JIeJIaTh AJIEKTPOHHBIE 3aMMCH B JTIOOBIX Tporpammax (Word,
Paint u 1. 1.), 2 YICHHKHU B peXUME PEATHHOTO BPEMEHH HAONIOAATh. YUYaluecs
IIPY TIOMOIIM 3TOM ke (QYHKIHMU MOTYT TPAHCIMPOBATH BBINOJHEHUE YIPAKHEHHH,
MOKa3bIBaTh HEOOXO0IMMbIE KapTHHKH, (hoTorpaduu, Tadmuikl, paboTats co cTpa-
HUIIAMU 3JICKTPOHHBIX PECYPCOB U Jp. TakuMm 00pa3oMm, TeIarorndeckie BO3MOXK-
HOCTH TPOBEACHUS OHJIAWH-YPOKa PACIIMPSIOTCS.

Taxkum 00pa3oM, cunTaeM OCHOBATEIHLHBIM T'OBOPHTH 00 OHIALH-YPOKe KaK
0 CTPYKTYpHOH OpraHM3allMOHHON €IWHUIE OHJIAH-00ydYeHHs, Ha3HAuYEeHUE KO-
TOPOW COCTOUT B IOCTMKCHUU 3aBEPIICHHOW, HO YACTUYHOM 1eNTi 00ydeHus, pe-
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QJIN3yeMOH B PEIKUME PEaIbHOTO BPEMEHH ¢ OecriepeOOMHBIM TOCTYIIOM B UHTEP-
HET C MPUMEHEHUEM CIICIIHATIBHBIX JIEKTPOHHBIX CPEICTB O0YYEHUS M aKTUBHBIX
(dhopM B3aMMOJICHCTBHS 00YYAIOIIETO U 00YJIAFOIIUXCS.

3aknuyeHue

NuTerpanys nudpoBhIX TEXHOJIOTHI B 00pa3oBaTeIbHYIO c(pepy cTana HeOThb-
eMIIEMOH cocTaBJIsIoNIe coBpeMeHHoro obmectsa. Onnaitn-ooyuenne PKU mo-
MyJIIpU3UpyeTcs Kak popMa OpraHu3aluy yuyeOHOro mpolecca, COBMELIAoNIas B
ceOe 4epThl MHHOBALIMOHHBIX MEAArOrMYECKUX TEXHOJIOTUH (peanu3anus oOyue-
HUS B PEKUME PEAIbHOTO BPEMEHU C OecriepeOOoHbIM TIOCTYIIOM B UHTEPHET MPHU
MOMOIIM crienuanbHbIX mporpamm U 9CO; ocHalleHne pabodero Mecra ooydaro-
mierocss 1 00ydaeMoro HeoOXOIUMBIM 000pyAoBaHUEM (Kamepa, MUKPO(DOH)) U
TPaJUIIMOHHOTO 00y4YeHus (IPUOPHUTET aKTUBHBIX (OpM B3auMoJeicTBUs 00yda-
IOIIHUX U O0YYArOIITNXCS).

OmnunaiiH-ypoK Kak OCHOBHAsi OpraHMW3allMOHHAs €IMHUIA y4eOHOTro OHJIaiH-
TpoIiecca SBISETCS CaMOCTOSTEILHOM JIMHTBOIMIAaKTHUECKON Ne(UHUIIEH COBpe-
MEHHOTO0 II1(poBOro 06pazoBaTeabHOro NpocTpancTa. [IpeacTaBieHHbIe NPU3HAKK
OHJaiH-00y4YeHns u knaccudukanus ICO, a Takke MpoaHATU3UPOBAHHBIE C TI0-
3ULUU METOAMYECKON LEHHOCTH (PyHKIUH MmiIaTgopmM, 0O0ecreunBaroux peatu-
3alMI0 OHJIAWH-YPOKOB, TOBOPSIT O BO3MOXHOCTH peajin3alliid OCHOBHBIX 3a/a4
osnasnenus PKU B uugposom dopmare.
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Abstract. The article describes one of the organizational forms of modern digital edu-
cational process — an online lesson. The aim of the study is to disclose the concept of “online
lesson” as a linguodidactic definition of modern digital educational environment, to determine
its main features and methodological possibilities for its implementing in teaching Russian as
a foreign language. The methodological basis of the article comprises scientific publications
on electronic linguodidactics, integration of digital technologies in the methodology of teaching
Russian as a foreign language, development of methodological capabilities of electronic lin-
guodidactics in teaching Russian as a foreign language, the content and tools of online, offline
and applied educational electronic resources used in online teaching Russian as a foreign lan-
guage. Based on the distinction between the concepts of “distance learning” and “online learning”,
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the authors identify their characteristic features and outlined an “online lesson” as an inde-
pendent linguodidactic definition of innovative language education, the purpose of which is to
achieve a completed but partial learning goal, implemented in real time with uninterruptable
access to the Internet using electronic learning tools and active forms of interaction between
students and trainees. This concept has not been sufficiently and completely described in mo-
dern methodological science in the aspect of teaching foreign languages, in particular, Rus-
sian as a foreign language, which determines the novelty of the study. The practical significance
of the study lies in defining modern electronic teaching aids that can be applied in online
teaching of Russian as a foreign language, classifying electronic teaching aids in Russian as
a foreign language based on an aspect-integrated approach, as well as analyzing the position
of methodological value of platforms providing online lessons in the system of teaching Rus-
sian as a foreign language.

Keywords: online lesson, online teaching, electronic linguodidactics in teaching Rus-
sian as a foreign language, electronic means of teaching Russian as a foreign language

Article history: received: 22.10.2019; accepted: 18.12.2019.

For citation: Dyakova, T.A., & Khvorova, L.E. (2020). Online lesson of Russian as a fo-
reign language in the context of pedagogical activity digital transformation. Russian Language
Studies, 18(2),209-219. http://dx.doi.org/10.22363/2618-8163-2020-18-2-209-219

References

Aladyshkin, 1., Kulik, S., Michurin, A., & Anosova, N. (2017). Information Prospects for Socio-
Cultural Development: Contradictory Grounds. The European Proceedings of Social &
Behavioural Sciences, (35), 19-25.

Azimov, E.G. (1996). Teoriya i praktika prepodavaniya russkogo yazyka kak inostrannogo s po-
moshch'yu komp'yuternykh tekhnologii [ Theory and practice of teaching Russian as a foreign
language using computer technology] [ Author’s abstr. doc. diss.] Moscow. (In Russ.)

Azimov, E.G., & Shchukin, A.N. (2009). Nowyi slovar' metodicheskikh terminov i ponyatii (teoriya
i praktika obucheniya yazykam) [A new dictionary of methodological terms and concepts
(theory and practice of teaching languages)]. Moscow: IKAR Publ. (In Russ.)

Bogomolov, A.N. (2008). Nauchno-metodicheskaya razrabotka virtual'noi yazykovoi sredy
distantsionnogo obucheniya inostrannomu (russkomu) yazyku [Scientific and methodo-
logical development of a virtual language environment for distance learning of a foreign
(Russian) language] [ Author’s abstr. doc. diss.]. Moscow. (In Russ.)

Bol'shaya rossiyskaya entsiklopediya Publ. (2003). Pedagogicheskii entsiklopedicheskii slovar'
[Pedagogical Encyclopedic Dictionary]. Moscow. (In Russ.)

Bovtenko, M.A. (2005). Komp'yuternaya lingvodidaktika [ Computer linguodidactics]: manual
for university students enrolled in the direction of 520300 and specialty 021700 — “Phi-
lology”. Moscow: Flinta Publ.: Nauka Publ. (In Russ.)

Bovtenko, M.A. (20006). Struktura i soderzhanie informatsionno-kommunikatsionnoi kompe-
tentsii prepodavatelya russkogo yazyka kak inostrannogo [The structure and content of
information and communication competence of a teacher of Russian as a foreign lan-
guage] [Author’s abstr. doc. diss.]. Moscow. (In Russ.)

Bylieva, D., Lobatyuk, V., & Rubtsova, A. (2018). Homo Virtualis: existence in Internet
space. SHS Web of Conferences 44, 00-21.

Claro, M., Salinas, A., Cabello-Hutt, T., San Martin, E., Preiss, D.D., Valenzuela, S., & Jara,
1. (2018). Teaching in a Digital Environment (TIDE): Defining and measuring teachers'
capacity to develop students' digital information and communication skills. Computers
& Education, 121, 162-174.

Deryabina, S., & Dyakova, T. (2018). A Foreign Language Teacher’s Professiogram in the Digital
Era. Future Academy, The European Proceedings of Social & Behavioural Sciences,
18" PCSF 2018 Professional Culture of the Specialist of the Future (pp. 601-607).

218 METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A NATIVE AND FOREIGN LANGUAGE



JbsixoBa T.A., XBopoBa JL.E. Pycucmuxa. 2020. T. 18. Ne 2. C. 209-219

Gartsov, A.D. (2013). Electronic linguodidactics: strategies, techniques, means. Bulletin of Peoples’
Friendship University of Russia. Series: Problems of education: Languages and speci-
ality, (1), 58—62. (In Russ.)

Gashkova, E., Berezovskaya, 1., & Shipunova, O. (2017). Models of self-identification in di-
gital communication environments. The European Proceedings of Social & Behavioural
Sciences, (35), 374-382.

Herring, S. (2007). Faceted Classification Scheme for Computer-Mediated Discourse. Lan-
guage@lInternet, 4, article 1.

Piotrovskaya, K.R. (1991). Sovremennaya komp'yuternaya lingvodidaktika [Modern computer
linguodidactics]. Nauchno-tekhnicheskaya informatsiya. Seriya 2 [Scientific and tech-
nical information. Series 2], (4), 26-29. (In Russ.)

Polat, E.S., Bukharkina, M.Yu., & Moiseyeva, M.V. (2004). Teoriya i praktika distantsion-
nogo obucheniya [ Theory and practice of distance learning]. Moscow: Akademiya Publ.
(In Russ.)

Prensky, M. (2001). Digital Natives, Digital Immigrants. On the Horizon, 9 (5-6).

Sviérd, P. (2017). Enterprise Content Management, Records Management and Information
Culture Amidst e-Government Development. Oxford: Chandos Publishing.

Tryapel'nikov, A.V. (2014). Integratsiya informatsionnykh i pedagogicheskikh tekhnologii v
obuchenii RKI (metodologicheskii aspekt) [Integration of information and pedagogical
technologies in teaching Russian as a foreign language (methodological aspect)]. Mos-
cow: Gosudarstvennyy institut russkogo yazyka imeni A.S. Pushkina Publ. (In Russ.)

Bio notes:

Tatyana A. Dyakova, Candidate of Pedagogical Sciences, Associate Professor of the De-
partment of Russian as a Foreign Language, Tambov State University named after G.R. Der-
zhavina. Research interests: methods of teaching Russian as a foreign language, electronic
linguodidactics in teaching Russian as a foreign language. E-mail: Larionova86@mail.ru

Ludmila E. Khvorova, Doctor of Philology, Professor, Head of the Russian Language
Department, Tambov State University named after G.R. Derzhavina. Research interests:
problems of interaction of intertextual and intercultural communications, methods of tea-
ching Russian as a foreign language. E-mail: xworowa.mila@yandex.ru

METO/IMKA TIPEITOOABAHIMA PYCCKOI'O A3bIKA KAK POJHOI'O 1 MTHOCTPAHHOI'O 219



